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idrak, iki hakemin görev aldığı çift taraflı kör hakemlik 
sistemi kullanmaktadır. Hakem isimleri gizli tutulmakta 
ve yayımlanmamaktadır. idrak’te yayımlanan yazıların 
tüm içerik sorumluluğu yazarlarına aittir. idrak, içeriğine 
anında açık erişim sağlamaktadır.

idrak, uses double-blind review fulfilled by two reviewers. 
Referee names are kept strictly confidential. All the responsibility 
for the content of the papers published in idrak belongs to the 
authors. idrak, provides immediate open access to its content.
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Yayın İlkeleri
•	 idrak, Giresun Üniversitesi İslami İlimler Fakültesi tara-

fından, 15 Haziran ve 15 Aralık tarihlerinde olmak üzere 
yılda iki sayı olarak yayımlanan açık erişimli, bilimsel ve 
hakemli bir dergidir.

•	 idrak, gönderilen yazıları, yayımlanma periyoduna bağlı 
olarak yılda iki defa kabul etmektedir. Yayın kabul tarihleri, 
Haziran sayısı için 15 Ocak-15 Mart; Aralık sayısı için 15 
Temmuz-15 Eylül aralığındadır.

•	 Dergiye gönderilen yazıların daha önce herhangi bir yerde 
yayımlanmamış ve yayımına karar verilmemiş olmalıdır. 
Dergiye yazı gönderenler, ‘idrak etik ilkeleri’ni kabul etmiş 
sayılırlar. 

•	 idrak, en az iki hakemin görev aldığı çift taraflı kör hakemlik 
sistemi kullanmaktadır. Gönderilen yazıların değerlendiril-
me süreçleri şeffaf bir şekilde tanımlanmış olup bunların 
hassasiyetle uygulanması taahhüt edilmektedir. Değer-
lendirme için uygun bulunan yazılar, ilgili alanda en az 
iki hakeme gönderilir. Hakem raporlarından biri olumlu, 
diğeri olumsuz olduğu takdirde, yazı, üçüncü bir hakeme 
gönderilebilir veya Yayın Kurulu, hakem raporlarını ince-
leyerek nihai kararı verebilir. 

•	 Yazarlar, yayın kurulu ve hakemlerin raporlarını dikkate 
almak durumundadır. Değerlendirme süreci tamamlanan 
ve yayımlanan yazıların, yazar tarafından geri çekilmesi 
söz konusu değildir. Yazarlardan herhangi bir ücret talep 
edilmez ve yazarlara telif ücreti ödenmez.

•	 Yazılarda bulunması gereken ögeler şunlardır: Türkçe ve 
İngilizce makale adı; yazar/ yazarların adı-soyadı, akademik 
unvanı, ORCID ID bilgisi, görev yaptığı kurum adı, e-posta 
adresi. Bunun dışında yazının türüne göre içerdiği ögeler 
ve yazım kuralları hakkında detaylı bilgi için ‘idrak yazım 
kuralları’na bakınız. 

•	 idrak, güncel İSNAD atıf sistemini kullanmaktadır. Gönde-
rilecek yazıların bu sisteme uygun hazırlanması gerekmek-
tedir. İSNAD Atıf Sistemi hakkında ayrıntılı bilgi için http://
www.isnadsistemi.org/guide/ adresini, yazım kılavuzu ve 
şablonları indirmek için http://www.isnadsistemi.org/in-
dirmeler/ adresini inceleyebilirsiniz.

•	 Telif Hakları Yasasına göre, yayınlanmak üzere kabul edilen 
yazıların her türlü yayın hakkı yayıncı kuruma aittir. Bu 
devir, yazının yayına kabulü ile bağlayıcı hale gelir. Yazıların 
içeriği tümüyle yazarların sorumluluğundadır. 



Yazım Kuralları
idrak’te yayımlanacak makale ve eserler, başta akademisyen-

ler olmak üzere tüm bilim dünyasına hitap edeceği için üslup 
ve ifade bakımından sade ve anlaşılır bir dille; ilmî ve nitelikli 
bir mahiyette kaleme alınmaları gerekmektedir. Yazımda güncel 
dil ve gramer kuralları dikkate alınmalı, Türk dilinin yapısına 
ve gramerine uymayan kelime, ifade ve terkiplere yer verilme-
melidir. Yabancı dildeki terimlerin varsa Türkçe çevirilerinin 
kullanılması; Türkçe ifadenin terimi tam karşılamaması halinde 
orijinal terimin kullanılması ve gerekli hallerde açıklamasının 
verilmesi tercih edilmelidir.

idrak’e gönderilen araştırma makalesi ve diğer eserlerin yazı-
mında güncel İSNAD atıf Sistemi (The Isnad Citation Style) kul-
lanılmalıdır. Bkz. https://www.isnadsistemi.org/guide/isnad-dip-
notlu-atif-sistemi/ Ayrıca İSNAD atıf sisteminde değinilmeyen 
imla ve transkripsiyon kurallarında DİA (Türkiye Diyanet Vakfı 
İslam Ansiklopedisi) imla kuralları esas alınmalıdır.

1. Araştırma Makalesi 
Kelime Sayısı: Öz ve Kaynakça dâhil azami 8000 kelime 

olmalıdır. (Özel nitelikli çalışmalar yayın kurulunun görüşü ile 
yayınlanabilir).

Makale bileşenleri sırasıyla aşağıdaki niteliklerle hazır-
lanmalıdır:

1. Makale Başlığı: Font: Palatino Linotype; punto: 12; yazı 
tipi: kalın (bold) ve küçük harflerle satırda ortaya hizalanarak 
yazılmalıdır.

2. Öz: Font: Palatino Linotype; punto: 11; en az 150, en fazla 
200 kelimeden oluşmalıdır.

3. Anahtar Kavramlar: Font: Palatino Linotype; punto: 11; 
en az 3, en fazla 5 kavram. 

4. İngilizce Makale Başlığı: Font: Palatino Linotype; punto: 
12; yazı tipi: kalın (bold) ve küçük harflerle satırda ortaya hiza-
lanarak yazılmalıdır.

5. Abstract: Font: Palatino Linotype; punto: 11; en az 150, en 
fazla 200 kelimeden oluşmalıdır.

6. Keywords: Font: Palatino Linotype; punto: 11; en az 3, en 
fazla 5 kavram.

7. Gövde Metni:
• Alt Başlıklar: Makale başlığı ile aynı niteliklerle, parag-

rafa hizalanarak İSNAD’a uygun yazılmalıdır. Başlık numara-
landırma sistemi: Rakamla ve otomatik, mesela: 1.; 2.; 3.; 1.1.1.; 
1.1.2.; 1.1.3.; 1.2.1.; 1.2.2.; 1.2.3. şeklinde olmalıdır.

• Font: Palatino Linotype.
• Punto: 12.
• Sayfa Kenar Boşlukları: Üst: 3 cm, Alt: 3 cm, Sol: 3 cm, 

Sağ: 3 cm. 
• Hizalama: İki yana yasla.
• Satır Aralığı: 1,25.



• Paragraf Aralığı: Önce 6 nk, sonra: 6 nk.
• Paragraf Girintisi: İlk satır: 1 cm.
• Alıntı: Üç satırdan az alıntılar “çift tırnak” ile metin 

içinde verilmelidir. Alıntı içindeki alıntılarda ise ‘tek tırnak’ 
kullanılır. Alıntı üç satırdan fazla ise ayrı paragraf halinde ve 
çift tırnak kullanmadan, Palatino Linotype, 11 punto ile say-
fanın sağ ve sol tarafından birer (1) cm içeride olacak şekilde 
yazılmalıdır.

• Dipnot:
- Font: Palatino Linotype.
- Punto: 10.
- Satır Aralığı: Tek (1 cm).
- Paragraf Girintisi: Yok.
- Dipnot metni iki yana yaslı yazılmalıdır.
8. Kaynakça: Gövde metni ölçülerinde İSNAD’a uygun, 

soyad veya meşhur isim küçük ve kalın (bold) harflerle ya-
zılmalıdır.

Diğer Hususlar:
•	 Paragraf aralarına boşluk ve/veya metnin herhangi bir 

yerine gereksiz herhangi bir karakter eklenmemelidir.
•	 Başlıklar, gövde metninin paragraf başları ve alıntı 

metinleri hariç makalenin tüm bölümleri iki yana yaslı bir 
şekilde yazılmalıdır.

•	 Arapça metin neşrinde: Okan Kadir Yılmaz’a ait İSAM 
Tahkikli Neşir Kılavuzu esaslarına riayet edilmelidir.

•	 Arapça metin ve ifadelerin yazımında: 
- Ana Başlık: Font: Traditional Arabic, punto: 16
- Gövde Metni: Font: Traditional Arabic, punto: 16
- Dipnot: Font: Traditional Arabic, punto: 14
•	 Dergimize gönderilen yazılarda Zotero, Mendeley, 

Endnote vb. yardımcı programlar kullanılabilir.
2. Kitap/Sempozyum Değerlendirmesi ve Araştırma Notu
Kelime Sayısı: Kitap ve sempozyum değerlendirmelerinin 

1000-1500 kelime, araştırma notlarının ise 3000-4000 kelime 
aralığında olması tercih edilmektedir. 

1. Ana Başlık: Font: Palatino Linotype; punto: 12; yazı 
tipi: kalın (bold) ve küçük harflerle satırda ortaya hizalanarak 
yazılmalıdır.

2. Gövde Metni:
Alt Başlıklar ana başlık ile aynı niteliklerle, paragrafa hiza-

lanarak İSNAD’a uygun yazılmalıdır. Başlık Numaralandırma 
Sistemi: Rakamla ve otomatik, mesela: 1.; 2.; 3.; 1.1.1.; 1.1.2.; 
1.1.3.; 1.2.1.; 1.2.2.; 1.2.3. şeklinde olmalıdır.

•	 Font: Palatino Linotype.



• Punto: 12.
• Sayfa Kenar Boşlukları: Üst: 3 cm, Alt: 3 cm, Sol: 3 cm, 

Sağ: 3 cm.
• Hizalama: İki yana yasla.
• Satır Aralığı: 1,25.
• Paragraf Aralığı: Önce 6 nk, sonra: 6 nk.
• Paragraf Girintisi: İlk satır: 1 cm.
• Alıntı: Üç satırdan az alıntılar çift tırnak ile metin içinde 

verilmelidir. Alıntı içindeki alıntılarda ise tek tırnak kullanılır. 
Alıntı üç satırdan fazla ise ayrı paragraf halinde ve çift tırnak 
kullanmadan, Palatino Linotype, 11 punto ile sayfanın sağ ve 
sol tarafından birer (1) cm içeride olacak şekilde yazılmalıdır.

• Dipnot:
- Font: Palatino Linotype.
- Punto: 10.
- Satır Aralığı: Tek (1 cm).
- Paragraf Girintisi: Yok.
- Dipnot metni iki yana yaslı yazılmalıdır.
• Arapça metin ve ifadelerin yazımında: 
- Ana Başlık: Font: Traditional Arabic, punto: 16
- Gövde metni: Font: Traditional Arabic, punto: 16
- Dipnot: Font: Traditional Arabic, punto: 14
3. Çeviri
Orijinal kaynağı tam ve açık bir şekilde ifade edilmek koşu-

luyla bir makalenin başka bir dilde çeviri türünde yayımlanması 
yayın etiği açısından herhangi bir sorun teşkil etmemektedir. 
(Bkz: Committee On Publication Ethics Guidelines On Good 
Publication Practice)

1. Çeviri Başlığı: Font: Palatino Linotype; punto: 12; yazı 
tipi: kalın (bold) ve küçük harflerle satırda ortaya hizalanarak 
yazılmalıdır.

2. Öz: Font: Palatino Linotype; punto: 11; en az 150, en fazla 
200 kelimeden oluşmalıdır.

3. Anahtar Kavramlar: Font: Palatino Linotype; punto: 11; 
en az 3, en fazla 5 kavram. 

4. İngilizce Başlık: Font: Palatino Linotype; punto: 12; yazı 
tipi: kalın (bold) ve küçük harflerle satırda ortaya hizalanarak 
yazılmalıdır.

5. Abstract: Font: Palatino Linotype; punto: 11; en az 150, en 
fazla 200 kelimeden oluşmalıdır.

6. Keywords: Font: Palatino Linotype; punto: 11; en az 3, en 
fazla 5 kavram.

7. Gövde Metni:



Alt Başlıklar ve metindeki diğer başlıklar çeviri başlığı 
ile aynı niteliklerle, paragrafa hizalanarak İSNAD’a uygun 
yazılmalıdır. Başlık Numaralandırma Sistemi: Rakamla ve 
otomatik, mesela: 1.; 2.; 3.; 1.1.1.; 1.1.2.; 1.1.3.; 1.2.1.; 1.2.2.; 
1.2.3. şeklinde olmalıdır.

• Font: Palatino Linotype.
• Punto: 12.
• Sayfa Kenar Boşlukları: Üst: 3 cm, Alt: 3 cm, Sol: 3 

cm, Sağ: 3 cm.
• Hizalama: İki yana yasla.
• Satır Aralığı: 1,25.
• Paragraf Aralığı: Önce 6 nk, sonra: 6 nk.
• Paragraf Girintisi: İlk satır: 1 cm.
• Alıntı: Üç satırdan az alıntılar “çift tırnak” ile metin 

içinde verilmelidir. Alıntı içindeki alıntılarda ise ‘tek tırnak’ 
kullanılır. Alıntı üç satırdan fazla ise ayrı paragraf halinde 
ve çift tırnak kullanmadan, Palatino Linotype, 11 punto ile 
sayfanın sağ ve sol tarafından birer (1) cm içeride olacak 
şekilde yazılmalıdır.

• Dipnot:
- Font: Palatino Linotype.
- Punto: 10.
- Satır Aralığı: Tek (1 cm).
- Paragraf Girintisi: Yok.
- Dipnot metni iki yana yaslı yazılmalıdır.
8. Kaynakça: Gövde metni ölçülerinde İSNAD’a uygun, 

soyad veya meşhur isim küçük ve koyu (bold) harflerle 
yazılmalıdır.

Diğer Hususlar
•	 Çeviri başlığı, çevrilen metnin başlığı olmalıdır.
•	 Çeviri başlığında yazarın ismi olmamalıdır.
•	 Çevirinin ana metninde çevirmenin ismi ve bilgileri 

yazılmamalıdır.
•	 Arapça metin ve ifadelerin yazımında: 
- Ana Başlık: Font: Traditional Arabic, punto: 16
- Gövde metni: Font: Traditional Arabic, punto: 16
- Dipnot: Font: Traditional Arabic, punto: 14

Not: Gönderilen makalenin dergi yazım kurallarına 
uygunluğu için dergi web sitesindeki makale şablonun-
dan yararlanılabilir.




